Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES DIREKTĪVA 1999/60/EK 

(1999. gada 17. jūnijs), 

ar ko groza Direktīvu 78/660/EEK par summām, kas izteiktas ECU

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1978. gada 25. jūlija Ceturto direktīvu 78/660/EEK, kas pamatojas uz 44. panta 3. punkta g) apakšpunktu Līgumā par dažu uzņēmējsabiedrību veidu gada pārskatiem
, un jo īpaši tās 53. panta 2. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
1) tā kā Direktīvas 78/660/EEK 11. un 27. pantā un kā atsaucēs Direktīvas 83/349/EEK
 6. pantā un Direktīvas 84/253/EEK
 20. un 21. pantā ir paredzētas kopsavilkuma bilances un tīrā apgrozījuma robežvērtības, kas izteiktas ECU un ko ievērojot dalībvalstis var atļaut atkāpes no iepriekš minētajām direktīvām; 

2) tā kā saskaņā ar Direktīvas 78/660/EEK 53. panta 2. punktu ik pēc pieciem gadiem Padome pēc Komisijas priekšlikuma pārbauda un vajadzības gadījumā pārskata summas, kas izteiktas ECU minētajā direktīvā, ņemot vērā ekonomikas un monetārās tendences Kopienā; 

3) tā kā līdz šim Padome saskaņā ar Direktīvas 78/660/EEK 53. panta 2. punktu ar Direktīvām 84/569/EEK
, 90/604/EEK
 un 94/8/EK
 trīs reizes ir pārskatījusi ECU izteiktās summas; 

4) tā kā ceturtais piecu gadu periods pēc Direktīvas 78/660/EEK pieņemšanas 1978. gada 25. jūlijā noslēdzās 1998. gada 24. jūlijā un tādējādi summu pārskatīšana ir pamatota; 

5) tā kā pēdējos piecos gados reālā izteiksmē ECU ir zaudējusi daļu no savas vērtības; tā kā, pamatojoties uz ekonomikas un monetārām tendencēm Kopienā, summas, kas izteiktas ECU, ir jāpalielina; 
6) tā kā Padomes 1998. gada 3. maija Regula (EK) Nr. 974/98 par eiro ieviešanu
 paredz, ka no 1999. gada 1. janvāra iesaistīto dalībvalstu valūta ir eiro, un eiro aizstāj ar katras iesaistītās dalībvalsts valūtu pēc fiksēta konversijas kursa; tā kā Padomes 1997. gada 17. jūnija Regula (EK) Nr. 1103/97 par atsevišķiem nosacījumiem saistībā ar eiro ieviešanu
 paredz, ka pārejas laikā (no 1999. gada 1. janvāra līdz 2001. gada 31. decembrim) eiro jāiedala valsts valūtas vienībās atbilstoši konversijas kursam; tā kā tādēļ ir lietderīgi šajā direktīvā norādītās summas izteikt eiro; tā kā eiro izteiktas summas, kas norādītas minētajā direktīvā, jākonvertē to dalībvalstu valsts valūtas vienībās, kuras ievieš eiro, saskaņā ar konversijas kursu; tā kā eiro izteiktās summas, kas norādītas minētajā direktīvā, jākonvertē to dalībvalstu valsts valūtas vienībās, kas neievieš eiro, saskaņā ar valūtas maiņas kursu, kas publicēts “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” 1999. gada 4. janvārī,
IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.
1. pants
1. Direktīvas 78/660/EEK 11. pantu groza šādi:

– pirmajā ievilkumā vārdus un skaitli “kopsavilkuma bilance: ECU 2 500 000” aizstāj ar vārdiem un skaitli “kopsavilkuma bilance: EUR 3 125 000”; 
– otrajā ievilkumā vārdus un skaitli “tīrais apgrozījums: ECU 5 000 000” aizstāj ar vārdiem un skaitli “tīrais apgrozījums: EUR 6 250 000”. 
2. Direktīvas 78/660/EEK 27. pantu groza šādi:

– pirmajā ievilkumā vārdus un skaitli “kopsavilkuma bilance: ECU 10 000 000” aizstāj ar vārdiem un skaitli “kopsavilkuma bilance: EUR 12 500 000”; 
– otrajā ievilkumā vārdus un skaitli “tīrais apgrozījums: ECU 20 000 000” aizstāj ar vārdiem un skaitli “tīrais apgrozījums: EUR 25 000 000”. 
3.  Šā panta 1. un 2. punktā minēto summu pārskatīšana ir ceturtā pārskatīšana, kas Direktīvas 78/660/EEK 53. panta 2. punktā ir paredzēta ik pēc pieciem gadiem.

2. pants
Dalībvalstīm, kas neievieš eiro, līdzvērtīga summa valsts valūtā ir summa, kuru iegūst, piemērojot valūtas maiņas kursu, kas publicēts “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” 1999. gada 4. janvārī.
3. pants
1. Dalībvalstis, kas nolēmušas izmantot ar šo direktīvu grozītās Direktīvas 78/660/EEK 11. un 27. pantā paredzēto iespēju, jebkurā laikā pēc tās publicēšanas veic pasākumus, kas vajadzīgi, lai atbilstu šai direktīvai. Dalībvalstis par to nekavējoties informē Komisiju.

2. Kad dalībvalstis nosaka šādus pasākumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai. Dalībvalstis nosaka veidus, kā izdarāmas šādas atsauces.
3. Dalībvalstis paziņo Komisijai to savu tiesību aktu galvenos noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī direktīva.
4. pants
Šī direktīva stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
5. pants
Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.
Luksemburgā, 1999. gada 17. jūnijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
F. MINTEFERINGS [F. MÜNTEFERING]
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